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Formati / Size

Bandarossa

Valdobbiadene Prosecco

Superiore DOCG Extra Dry

Millesimato 

Originariamente la “banda rossa” era un

segno che il fondatore, Giuliano

Bortolomiol, tracciava sulle bottiglie della

migliore selezione dell’anno di Prosecco

di Valdobbiadene Extra Dry. Quella

riservata agli amici veri che condividevano

con lui la passione per la terra, per la

tradizione, per il buon vino. Quello

speciale Prosecco di Valdobbiadene che

Giuliano segnava con la matita rossa dal

1986 ha una propria etichetta e

rappresenta la qualità dei migliori

spumanti delle cantine Bortolomiol.

Originally the “banda rossa” or Red Band

was a mark that the founder, Giuliano

Bortolomiol, put only on bottles containing

the best extra dry of the year. These were

the bottles that were kept for real friends,

those who shared his passion for the

land, tradition and good wine. Since forty

years the special Prosecco di

Valdobbiadene that Giuliano marked has

had its own label and represents the

quality of the best wines from the

Bortolomiol winery.

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case (0.75 L,

Magnum, Jeroboam) 

Astuccio doppio / Double case (0.75 L)

Cofanetto in legno singolo marchiato a

fuoco / Single fire-branded wooden box

(Magnum, Jeroboam) 

Cassetta in legno marchiata a fuoco da 6

bottiglie / Fire-branded wooden box of 6

bottles

IL BANDAROSSA. IL “BUON SEGNO”

BANDAROSSA. A “GOOD SIGN”

0.375 L | 0.75 L 

Magnum | Jeroboam
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Bandarossa Valdobbiadene

Prosecco Superiore DOCG Extra

Dry Millesimato 

IL BANDAROSSA. IL “BUON SEGNO”

BANDAROSSA. A “GOOD SIGN”

“Il naso è ricco ed è giocato su una grande piacevolezza. La frutta è matura e variegata: evidente è

la mela gialla farinosa, la pera e non manca una gentile sfumatura di agrumi. Presenti sono pure

note fiorite dolci e fini.”

“The bouquet is rich and enormously pleasurable. The fragrance is of a variety of mature fruit: an

aroma of powdery yellow apple and pear stand out, while there are also gentle shades of citrus

sweet, fine flowery hints.”

Bottiglia / Bottle 0.75 L 

Astuccio doppio / Double case 0.75 L
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Cofanetto in legno Magnum

Magnum Wooden box 

Astuccio Magnum

Magnum Case 

TEMPERATURA DI SERVIZIO / SERVING TEMPERATURE

6 – 8 °C

SAPORE / TASTE

Leggermente amabile, armonico e vellutato

Slight, sweetish, well-balanced and velvety

BOUQUET

Sottile, piacevolmente fruttato ed aromatico

Fine, pleasantly fruity and aromatic
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BANDAROSSA
JEROBOAM
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Cofanetto in legno Jeroboam

 Jeroboam Wooden Box

Astuccio Jeroboam

Jeroboam Case 
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CASSETTA IN LEGNO
WOODEN BOX
6 BOTTIGLIE 

6 BOTTLES
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Formati / Size

Bandarossa Special Edition

Vigna di Collagù

Valdobbiadene Prosecco

Superiore DOCG Extra Dry

Millesimato 

Bandarossa Special Edition nasce nella

collina di Collagù, un vigneto unico che la

famiglia Bortolomiol custodisce e che si

arricchisce della menzione “Vigna”, in

accordo con il rigido disciplinare DOCG. Le

uve percorrono un processo di vinificazione

più lungo con un contatto sui lieviti che

supera i tre mesi, dopo i quali il vino riposa

in bottiglia nella nostra cantina a

temperatura controllata per altri quattro

mesi prima di essere pronto per la

degustazione.

Bandarossa Special Edition originates from

the Collagù hill, a unique vineyard tended

by the Bortolomiol family and is enhanced

with the indication ”Vigna”, in accordance

with strict DOCG protocol. The grapes

undergo a longer vinification process,

resting on the lees for more than three

months, after which time the wine remains

in the bottle in our cellar at controlled

temperature for a further four months before

being ready for tasting.

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case (0.75 L,

Magnum) 

Astuccio doppio / Double case (0.75 L)

Cofanetto in legno singolo / Single fire-

branded wooden box (Magnum) 

Cassetta in legno marchiata a fuoco da 6

bottiglie / Fire-branded wooden box of 6

bottles

IL BANDAROSSA. IL “BUON SEGNO”

BANDAROSSA. A “GOOD SIGN”

0.75 L 

Magnum 
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Bandarossa Grappa Riserva Barrique è la sintesi fra innovazione, qualità e passione. 

Riposa per più di 18 mesi in barrique di legni pregiati. Dopo la distillazione delle vinacce,

infatti, la grappa viene stoccata in piccole botti di ciliegio e rovere, dove avviene il lento

affinamento delle sue qualità organolettiche e il raggiungimento della pienezza del colore.

Il gusto acquista morbidezza e rotondità, che ingentiliscono e completano la grappa,

mentre il profumo conferisce a poco a poco un bouquet complesso e armonico

Bandarossa Grappa Riserva Barrique is the perfect synthesis of innovation, quality and

passion. After the pomace has been distilled the Grappa is kept for at least 18 months in

small cherry or oak barrels where it slowly ages taking on its full colour, fragrance and

flavour. During this time it becomes soft and rounded in taste making it more gentle and

complete while the fragrance slowly turns into a complex and harmonious bouquet.

BANDAROSSA 
GRAPPA RISERVA
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Superiore di Cartizze

Valdobbiadene DOCG

Dry Millesimato

Esiste una zona collinare

particolarmente preziosa all’interno del

Comune di Valdobbiadene. 

Si chiama “Cartizze”. La sua bellezza

toglie il fiato. Il suo fascino è antico,

fuori dal tempo. Si susseguono filari

curati da viticoltori con dedizione

assoluta. 

La collina di Cartizze è infatti un vero e

proprio Grand Cru. Storicamente si

ritiene che dai pochi ettari di vigneto

posti lungo le sue rive provengano le

uve di maggior pregio. Per la

particolare esposizione al sole e la

mineralità del terreno qui il vitigno

produce acini più rotondi, gonfi e dal

sapore zuccherino che rendono la sua

qualità assolutamente superiore. La

vendemmia viene fatta a mano.

There is a particularly precious hillside

area in Valdobbiadene called Cartizze.

It is a place of breathtaking beauty, its

allure ancient and timeless. The

Cartizze hill is a genuine Grand Cru.

It is said that in the rive of these few

hilly hectares the best grapes are

grown. For its unique exposure to the

sun and the mineral-rich soil, here the

vines produce more rounded berries,

swollen with juice and with a sugary

taste that makes them of superior

quality. These grapes are only ever

harvested by hand.

Formati / Size

0.75 L 

Confezioni / Packaging 

Astuccio singolo / Single Case (0.75 L)
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Formati / SIze

Filanda Rosé 

Brut Millesimato Pinot

Nero

Giuliano Bortolomiol, da grande

spumantista quale era, realizzò il suo

primo rosé agli inizi degli anni ‘70. 

Oggi le figlie Maria Elena, Elvira, Luisa

e Giuliana, presentano uno spumante

rosé, il Filanda Rosé, ed hanno l’onore

di dedicarlo alle donne delle filande di

Valdobbiadene che con il loro duro

lavoro hanno contribuito allo sviluppo

del territorio. 

Un omaggio da donne a donne

orgogliosamente rosa, splendidamente

spumeggiante.

Great sparkling wine maker that he

was, Giuliano Bortolomiol made his first

rosé in the early 1970s. Today his

daughters Maria Elena, Elvira, Luisa

and Giuliana present a sparkling rosé,

the Filanda Rosé. 

They have decided to dedicate this

wine to the women who worked in the

Valdobbiadene silk mills, women who

with their hard work contributed so

greatly to the development of the area.

A homage from women to women,

proudly pink.

0.75 L, Magnum

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case (0.75 L,

Magnum) 

Cofanetto in legno singolo marchiato a

fuoco Magnum / Single fire-branded

wooden box Magnum
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Ottenuto da uve Pinot Nero

provenienti dall’Oltrepò Pavese e

opportunamente macerate,

presenta un bel colore rosa delicato

ma allo stesso tempo intenso e

deciso. Al naso all’esuberanza delle

sensazioni fruttate ampie e

variegate fa da contrappunto la

finezza e la complessità dei sentori

floreali, quasi carnosi, e speziati di

pepe e cannella.

This wine is made using Pinot Nero

grapes from the Oltrepò Pavese

area in north west Italy. After careful

maturation the wine develops a

lovely pink colour, delicate while

intense and assertive. The bouquet

has the liveliness of wide,

variegated fruity sensations

counterbalanced by the finess and

complexity of its almost meaty floral

notes, spiced with pepper and

cinnamon. 
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Filanda Rosè 
“Dedicato a tutte le donne che, giorno dopo giorno, lavorando nelle filande

di Valdobbiadene, hanno contribuito alla valorizzazione del territorio”

“Dedicated to all the women who, day after day, working in the silk factories

of Valdobbiadene, have contributed to the value of the territory.” 

Famiglia Bortolomiol
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Riserva del Governatore

Extra Brut Millesimato

Uno Charmat lungo ottenuto da uve

Pinot Nero, testimonia la vocazione di

sperimentare in varie direzioni il mondo

della spumantizzazione. 

In occasione della visita a

Valdobbiadene di un illustre

personaggio alcuni amici si rivolsero a

Giuliano nella loro ricerca di uno

spumante inedito, raffinato e molto

secco. 

Per l’abile spumantista fu quello il

momento di presentare una cuvée a cui

lavorava da qualche tempo allo scopo

di ottenere un Extra Brut. Nacque così

“lo spumante della riserva per il

Governatore”. Fu un successo.

A long Charmat made from Pinot Noir  

grapes which underlines Bortolomiol’s

enthusiasm to take sparkling wine

making in new directions. On the

occasion of the visit of an illustrious

guest, a few friends came to Giuliano

asking for a unique, refined and very

dry sparkling wine. 

For the talented wine maker this was

the moment to present a cuvée that

he’d been working on in order to

produce an Extra Brut. And so the

Riserva del Governatore sparkling wine

was born. It was a success.

Formati / Size

0.75 L

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case
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Una collezione che si ispira all’Haute Couture, un

settore che ha reso famosa l’Italia nel mondo. Il nero

assoluto accostato a piccoli dettagli cromatici che

emergono inaspettatamente, un immaginario filo di

cotone che si intreccia, formando disegni astratti che

ricordano le opere di Paul Jackson Pollock, pittore

statunitense, considerato uno dei maggiori

rappresentanti dell’espressionismo astratto.

The new bottles find their inspiration in haute couture,

a sector of the fashion industry that has made Italy

famous the whole world over. The absolute black

combines with small hints of colour that emerge as if

out of nowhere, an imaginary cotton thread that twists

and curls to create abstract patterns bringing to mind

the works of the American artist Paul Jackson

Pollock, considered to be one of the leading

exponents of abstract expressionism.  

COFANETTO
BOX
COUTURE
COLLECTION
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Formati / Size

Grande Cuvée del

Fondatore

Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Extra Brut

Millesimato Rive San

Pietro di Barbozza 

Tutta l’esperienza spumantistica della

Cantina Bortolomiol è stata messa in

campo per questa ulteriore sfida per

proseguire le gesta di Giuliano

Bortolomiol, abile spumantista e grande

sperimentatore, sempre alla ricerca di

nuove vie nel nome dell’alta qualità. 

A lui, primo ad ottenere un Brut dal

Prosecco, è dedicata questa Grande

Cuvèe, un Rive prodotto

esclusivamente con le uve provenienti

dal vigneto di San Pietro di Barbozza,

Extra Brut e Millesimato per

rappresentare al meglio le peculiari

caratteristiche di ogni annata.

All of Bortolomiol’s experience in the

sparkling wine field was used to

accomplish this additional challenge:

continuing the exploits of Giuliano

Bortolomiol as a skilled sparkling-wine

maker and great experimenter, always

looking for new ways forward in the

name of high quality. This Grande

Cuvèe is dedicated to him, the first one

to make a Prosecco Brut, a Rive which

is exclusively produced with grapes

from the San Pietro di Barbozza

vineyard, Extra Brut and Millesimato in

order to present the particular

characteristics of each vintage in the

best possible way. 

0.75 L

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case 

Cassetta in legno marchiata a fuoco da

6 bottiglie / Fire-branded wooden box

of 6 bottles
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Grande Cuvée del

Fondatore

Il naso fiorito evidenzia un carattere austero e non esplosivo che prelude ad un

impatto gustativo secco, vibrante e di buona stoffa. Nell’abbinamento qui si può

osare: oltre che ai classici frutti di mare e crostacei, la buona struttura lascia

spazio ad accostamenti con pesci grassi, tipo il rombo, e carni bianche, come il

maialino da latte interpretato con delicatezza.

 The flowery bouquet demonstrate an austere, not aggressive character, a

prelude to the dry, vibrant and powerful flavour. Here you can be daring with

accompanying dishes: apart from being a classic accompaniment to sea food,

the good structure of this wine means it is perfect with white fish such as turbot,

and white meats such as delicately prepared suckling pig.
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“Voglio far conoscere a tutti il nostro Prosecco di collina”

“I want everyone to know our Prosecco from the hills”

Giuliano Bortolomiol

CASSETTA IN LEGNO 
WOODEN BOX
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70th Anniversary

Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Extra Brut

Millesimato Rive di Col

San Martino 

Spumante in edizione limitata e

numerata, 8.000 bottiglie, con

un’etichetta in lamina argentata, nato

dalle uve provenienti da un unico

vigneto immerso in un ripido pendio nel

bosco della Denominazione, che gode

di una perfetta esposizione al sole. 

Le Rive di Col San Martino danno vita a

questa bollicina extra brut, dopo un

lungo riposo sui lieviti, che esalta le

caratteristiche estreme di un territorio

difficile da coltivare, dove tutto viene

“fatto a mano”. La bottiglia è dotata di

un bindello che racconta la storia del

vino, è avvolta in una velina con logo

argentato e custodita all’interno di un

astuccio che completa il packaging.

A sparkling wine in a numbered limited

edition, 8,000 bottles, with a silver foil

label. The grapes come from a single

vineyard located on a steep slope in

the woodland of the Denomination,

which enjoys perfect exposure to the

sun.

The Rive di Col San Martino give life to

this extra brut, following lengthy ageing

on the lees, which brings out the

extreme characteristics of a land that is

difficult to cultivate, where everything is

done “by hand”. The bottle has a hang

tag that tells the story of the wine, and

is wrapped in tissue with a silver-

coloured logo and housed inside a gift

box to complete the packaging.

Formati / Size

0.75 L

Confezioni / packaging

Astuccio singolo / Single case

Astuccio premium / Premium case

18



70th Anniversary

Per la sua complessità e struttura questo spumante si

abbina a dei primi piatti con ragù di carni bianche, risotti

con primizie di stagione oppure a dei piatti più importanti

come il branzino al forno o la trota di fiume. Ottimo da

degustare anche con la sfoglia salata e perfetto da solo

come aperitivo o per un brindisi nelle occasioni più

importanti.
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Formati / Size

Ius Naturae

Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG 

Brut Millesimato

Biologico

Da anni abbiamo intrapreso un

percorso che ci ha portato a convertire

i vigneti di famiglia nel cuore di

Valdobbiadene ed all’interno del Parco

della Filandetta secondo i requisiti e le

prescrizioni del disciplinare europeo

per la viticoltura biologica. 

Crediamo da sempre ai valori di

sostenibilità e rispetto per l’ambiente.

Abbiamo scelto la versione Brut per il

suo valore più internazionale.

Millesimato, perché vogliamo ricordare

le caratteristiche di ogni vendemmia

nella loro spontanea espressione

secondo lo Ius naturae, ovvero il diritto

della natura che precede ogni legge

umana.

We’ve been using organic wine-

growing techniques for many years,

converting our family vineyards, located

in the heart of Valdobbiadene and

within the Parco della Filandetta, to

meet EU standards for organic wine

growing. We firmly believe in the

principles of sustainability and total

respect for the environment.

We chose the Brut because of its more

international appeal, Millesimato so as

to highlight the characteristics of each

and every harvest in keeping with the

Ius Naturae, or “natural law”, upon

which every human law is based.

0.75 L

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case 0.75 L
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Tradizionali astucciati

Tradizionali line gift

boxes

La collezione dei Tradizionali è

interamente disponibile in eleganti

nuovi astucci con adesivo

personalizzato, per un esclusivo e

raffinato dono, anche in formato

Magnum.

The entire Tradizionali collection is

available in elegant new gift boxes

with a personalised label, for an

exclusive and refined gift, in

Magnum packaging too (only Prior

and Senior).
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TRADIZIONALI COLLECTION

Back to the roots



Formati / Size

Audax Zero

Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Extra Brut

Millesimato 

Audax Zero: con il suo carattere

audace, infatti, e il grado zuccherino

che si avvicina allo zero, rispetta

appieno il trend dei consumi di oggi e

allo stesso tempo anche la visione e lo

spirito pionieristico di Giuliano

Bortolomiol, che fu il primo, negli anni

‘60 a produrre il Prosecco di

Valdobbiadene (oggi Valdobbiadene

Prosecco Superiore DOCG) in versione

brut. 

Audax Zero completes the Traditional

collection: with its bold character and a

sugar level very close to zero, it fully

reflects today’s consumer trends and at

the same time the vision and pioneering

spirit of Giuliano Bortolomiol, who in the

1960s was the first to produce a brut

version of the Valdobbiadene prosecco

(today the Valdobbiadene Prosecco

Superiore DOCG). 

0.75 L

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / single case (0.75L ) 

Astuccio doppio / double case 
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Formati / Size

Prior Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Brut Millesimato 

Il numero uno degli spumanti della linea

tradizionale Docg di Bortolomiol.

Il numero romano sulla capsula ed il

nome “Prior” ricordano come

Bortolomiol abbia intuito e creato per

primo questo spumante Brut quando il

Prosecco di Valdobbiadene era ancora

solo Extra Dry. 

Prior è il simbolo dello spirito

pionieristico di Giuliano Bortolomiol

che ha creduto nel Prosecco di

Valdobbiadene (oggi Valdobbiadene

Prosecco Superiore Docg) e nel

metodo di spumantizzazione Martinotti

– Charmat o metodo italiano.

This is the number one sparkling wine

from the Bortolomiol Tradizionali line.

The roman numeral on the bottle and

the name Prior bear testament to the

fact that Giuliano Bortolomiol had the

intuition to create a brut Prosecco at a

time when it was only ever an extra dry.

Prior symbolises Giuliano’s pioneering

spirit and his belief in Prosecco di

Valdobbiadene (now Valdobbiadene

Prosecco Superiore Docg) and in the

Martinotti Charmat sparkling wine-

making method with fermentation in an

autoclave, also known as the Italian

Method.

0.75 l, Magnum

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case (0.75 l,

Magnum) 

Astuccio doppio / Double case

Cofanetto in legno marchiato a fuoco

magnum / Single fire-branded wooden

box magnum 
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Formati / Size

Senior Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Extra Dry

Millesimato 

Il Senior è il Valdobbiadene Prosecco

Superiore Docg per eccellenza. 

Per molti anni lo spumante “Prosecco

di Valdobbiadene” era conosciuto solo

come Extra Dry per la naturale amabilità

ed il residuo zuccherino. 

Oggi Bortolomiol ha nella sua linea dei

Tradizionali diverse declinazioni del

Valdobbiadene Prosecco Superiore

Docg.

The Senior is the Valdobbiadene

Prosecco Superiore Docg par

excellence. Its Latin name is as clear to

everyone around the world as the name

Prosecco. For some and for a long time

the sparkling Prosecco couldn’t be

anything more than extra dry for its

natural sweetness and sugar residue.  

Bortolomiol has different versions of

Valdobbiadene Prosecco Superiore

Docg in the Tradicionali Collection.

0.75 L,  Magnum

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / Single case (0.75 L,

Magnum) 

Astuccio doppio / Double case

Cofanetto in legno marchiato a fuoco  

magnum /Single fire-branded wooden

box Magnum
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Formati / Size

Major Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Dry Millesimato 

Tra le diverse declinazioni della linea    

“I Tradizionali”, tutti Valdobbiadene

Prosecco Superiore Docg, il numero

“III” ha raccolto i maggiori consensi.

Quindi a pieno diritto “Maior”, maggiore

per meriti. Si distingue per la rotondità

del suo sapore, per la morbidezza ed

un piacevolissimo grado di amabilità

che lo colloca verso le note più dolci

del vivere il Prosecco Superiore.

The Traditional collection ranges in the

most classic expressions of Prosecco

Superiore, interpreting the different

versions. The Maior stands out for the

roundness of its taste, for its softness

and a pleasing level of sweetness

which places it towards the sweeter

end of the Prosecco Superiore

spectrum.

0.75 L

Confezioni / Packaging

Astuccio singolo / single  case (0.75 L) 

Astuccio doppio / double case
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Formati / Size

Suavis Valdobbiadene

Prosecco Superiore

DOCG Demi Sec

Millesimato 

Il quinto di una famiglia di grandi talenti.

Il più dolce. Bortolomiol ha realizzato

questo spumante, ancora una volta con

il metodo Charmat, ottenendo una

gradazione oltre l’amabilità del Cartizze.

Siamo al cospetto di un perfetto vino

da dessert. 

Un altro frutto della ricerca e della

elevata capacità di spumantizzazione

delle cantine Bortolomiol.

The sweetest wine from a much

talented family. Bortolomiol created this

sparkling wine using the Charmat

method, gaining a level of sweetness

beyond that of the Cartizze. So we are

in the presence of a perfect desert

wine. Another result of the passion and

great sparkling wine making skill of the

Bortolomiol winery.

0.75 L

Confezioni Packaging

Astuccio singolo / single case (0.75 L) 

Astuccio doppio / double case

26



Cofanetto in Legno

Magnum Tradizionali

 Tradizionali Collection

Wooden Box

Senior e Prior in versione Magnum sono disponibili anche in un

esclusivo Box in legno, per custodire uno speciale regalo.

Magnum versions of Senior and Prior are also available in an

exclusive wooden box, to present a very special gift.
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La Collezione dei Tradizionali si sviluppa attraverso

l’individuazione di alcune aree particolarmente vocate

della Conegliano Valdobbiadene DOCG, con un lavoro

intenso a fianco dei viticoltori, che ha portato

all’ottenimento di uve di straordinaria qualità e alla nascita

di questi cinque grandi vini. 

Disponibile il cofanetto da 4, per un presente che

abbraccia i vari residui zuccherini della gamma. 

The Tradizionali Collecton began with the selection of

some prime areas of land in the Conegliano

Valdobbiadene DOCG Region, followed by a close

collaboration with the growers to produce a grape of

extraordinary quality, and culminating in the genesis of

these four premium wine. 

Available in a boxed set of 4 bottles, for a present that

encompasses the different residual sugar contents in the

range.

COFANETTO TRADIZIONALI
 TRADIZIONALI GIFT BOX
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SEGRETO DI 
GIULIANO 



CASSA IN LEGNO
WOODEN BOX

31

Formati / Size

Il Segreto di Giuliano Rosso Toscana IGT

Da un vecchio e suggestivo vigneto in Montalcino, nasce Il Segreto di Giuliano, firmato Roberto

Cipresso, quale punto di partenza di una lunga avventura della famiglia Bortolomiol.

Appassionato di vino e instancabile ricercatore, Giuliano Bortolomiol osservando le vigne della

Toscana nei suoi numerosi viaggi, sognava di produrre dei vini rossi in questa terra affascinante,

piena di storia e cultura. 

Il Segreto di Giuliano, Sangiovese di razza affinato per un anno in barriques di rovere francese è

il sogno di un uomo e l’omaggio delle sue figlie ad una vita ricca di emozioni e di ricordi.

From a charming old vineyard in Montalcino comes Il Segreto di Giuliano, by the winemaker

Roberto Cipresso; the point of departure on a long adventure by the Bortolomiol family.

When the impassioned wine lover and indefatigable researcher Giuliano Bortolomiol gazed out

across the vineyards of Tuscany on his many travels, he dreamed of making red wine in these

captivating surroundings so full of history and culture. Giuliano’s secret, pure Sangiovese aged

for 12 months in French oak barriques is a man’s dream and a tribute from his daughters to a

life full of emotions and fond memories.

0.75 L

Confezioni / Packaging 

Cassetta in legno marchiata a fuoco / Single fire-branded wooden box

Cassetta in legno marchiata a fuoco da 6 bottiglie / Fire-branded wooden box of 6 bottles



Formati

Questo elegante copri astuccio veste

ogni box singolo delle nostre collezioni

con un abito natalizio, perfetto per le

feste e per i regali da mettere sotto

l’albero.

This elegant case cover dresses up

each single box in our collections with

a Christmas outfit, perfect for the

holidays and for gifts to put under the

tree.

0.75 L
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COPRI ASTUCCIO
CASE COVER



Formati

Un astuccio pensato per racchiudere ogni bottiglia delle nostre

collezioni, impreziosito dai dettagli del pattern istituzionale. 

A case designed to hold each bottle of our collections,

enhanced by details of the istitutional pattern.

0.75 L
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Lato posteriore astuccio 

Back case side

ASTUCCIO PATTERN
PATTERN CASE



Il box pattern Bortolomiol è ideale per un elegante omaggio, può infatti costudire al suo

interno tre referenze a scelta tra le diverse collezioni. 

The Bortolomiol pattern box is ideal as an elegant gift, accommodating a choice of three

wines from the Collections.

Versione in grigio / grey version

Versione rossa natalizia / red christmas version

BOX 
BORTOLOMIOL
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